YOUR RIGHTS WITH ICE

(IMMIGRATION & CUSTOMS ENFORCEMENT)

COMMUNICATE THROUGH THE WINDOW OR CLOSED DOOR.
AGENTS CAN ONLY ENTER YOUR HOME WITH A SEARCH WARRANT
ISSUED BY A COURT AND SIGNED BY A JUDGE (SEE BACK FOR EXAMPLE)

)‘ YOU HAVE THE RIGHT TO REMAIN SILENT.

SAY OUT LOUD THAT YOU WILL NOT ANSWER QUESTIONS
OR SIGN A DOCUMENT WITHOUT AN ATTORNEY PRESENT.

YOU HAVE THE RIGHT NOT TO GIVE THEM PERMISSION
TO ENTER, CHECK YOUR HOUSE, CAR, OR BODY
UNLESS THEY HAVE A SEARCH WARRANT SIGNED BY A JUDGE.

INFORM THE AGENT THAT YOU ARE GOING
TO USE YOUR RIGHT TO RECORD.

WE HAVE RAPID RESPONSE TEAMS THAT CAN COME
VERIFY AND DOCUMENT ICE ACTIVITY AND OFFER SUPPORT
TO THOSE AFFECTED.

SIGN UP TO RECEIVE TEXT ALERT MESSAGES
SEND THEWORD ' TO
FOLLOW US FACEBOOK.COM/WAISNORG

SR 1-844-724-
N ETWU R K REl\/ISED68/2054 72 4 \ilZ‘l?RZ
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THIS IS A SEARCH
aﬂmteh Siates E_Etstru:i ﬂnurt ‘\ WARRANT SIGNED BY A
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In 1 Maltér of ha Soarch of JUDGE-
Pt WITHOUT THIS
S n— DOCUMENT, ICE

?

. CANNOT LAWFULLY
TOr_ SIAMary A Rotigus, US. erig. & Nate. Sanen  and ey Adbuorized Officsr of the Unitcd Sises ENTER YOUR HOME OR
Asfaaviis) baving been made before me by wl_l_lv’:—'w _ __who bas fexzon 1o sEARcH YOU R
P REROBE O LKA R CALRS CHTERAT e o ST, e SHOE CON, CAR, BODY OR

PROPERTY.
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THE PERSON OF ELIAN QONLIALEZ, DATE GF MRTH DECEMEBER 2, 1223, A MATIVE AND CITIZRN OF cuss,

IF YOUR NAME OR
ADDRESS IS

1 3m tatisfied Dyl D pffeavit{) s noy record tealimeony establich pradadio cauce to botlave tist the perzan er prepedy WRONG THIS
£0 06acrdad i 10w concealsd on tha pamon of pramisea abere-detcrbed and establivh grournds for Bia msimnen of this 9
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YOU ARE MERSBY COMMANDED 15 s000ch 0 o BEfore : - WARRANT ls
Uaa

(net 1o excesd ouup)mcwmumnm e person or propertly spoctind, sorving i wamrant and INVALID

matieg the sesrn ) {3t oy Tene Ty Dia vy o night as @ 0nd resconsdie c2ate .
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Warrant of Removal/Deportation

S Pursuuant to Section 217 THIS Is A WARRANT OF
To any Officer or Employse of the United States Immigration and (ius:unn Enforcement: R E M OVA L F R o M A N
T 1 e gt oty e g e IMMIGRATION OFFICER.
THIS IS NOT A SEARCH
(Full Narme of Alian) WARRANT.

who entered 1he Linited Stated at or near a0 orf aboat -5 subject to
removal/dsponation from the United States, based upon a final oeder by:

5:"Dm';ﬁ&iﬁ".’ﬁ&“ﬁg‘:?::f;ﬁ"&?ﬁf“ﬂ‘“'f‘,'__, . THIS WARRANT DOES NOT

the Board of Immigration Appeals

1 United Stat=s District or Magistrsie Count Judge ALLow FOR ICE To
be departed from the United States of America. L, the undersigred Officer of the United States, by S EA RC H Yo U R H o U s E
virtue of the powser and authority vesied In the Aromey General under the Inws of the United States 9
and by his or direction, command you to take into custody and remove from the Uniied Stazes the

st e s oot e g orpopraton Sbiesd boene. CAR, BODY, OR PROPERTY.
T N T
T BUT, ICE CAN STILL
SO ARREST YOU IN A PUBLIC
S PLACE IF THEY HAVE THIS

- WARRANT.

Form 1300 (R & 34T)




SUS DERECHOS CON LA MIGRA

COMUNIQUESE POR LA VENTANA O POR LA PUERTA CERRADA.

LA MIGRA SOLO PUEDE ENTRAR A SU CASA CON UNA ORDEN DE

REGISTRO EMITIDA POR UN TRIBUNAL Y FIRMADA POR UN JUEZ.
(VEA EL EJEMPLO ATRAS)

DIGA EN VOZ ALTA QUE NO VA A CONTESTAR PREGUNTAS
FIRMAR NINGUN DOCUMENTO SIN LA PRESENCIA DE UN ABOGADO.

)‘g USTED TIENE EL DERECHO DE GUARDAR SILENCIO.

USTED TIENE EL DERECHO DE NO DAR PERMISO A QUE ENTREN Y
REVISEN SU CASA, AUTO O PERSONA AL MENOS QUE TENGAN UNA
ORDEN DE REGISTRO FIRMADA POR UN JUEZ.

INFORME AL AGENTE QUE VA A UTILIZAR
SU DERECHO A GRABAR.

TENEMOS EQUIPOS DE RESPUESTA RAPIDA QUE IRAN A
VERIFICAR'Y DOCUMENTAR LA ACTIVIDAD DE LA MIGRA Y
OFRECER APOYO A LAS PERSONAS AFECTADAS.

‘ EGISTRESE PARA RECIBIR MENSAJES DE ALERTA DE TEXTO EN INGLES O ESPANOL

ENVIE LA PALABRA | 5068

SIGANOS EN: FACEBOOK.COM/WAISNORG

ST 1-844-724-
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ESTA ES UNA ORDEN DE
A —— REGISTRO FIRMADA
Blxcited States Bistrict Gourt o POR UN JUEZ.

. _‘I_f_l’h"m MSTRICT 0F "LOATA

1n ¥a Mattar of tha Search of
e STt SIN ESTE DOCUMENTO,

TR N W IND STREEY, MIANML, 1AM, E

PR LA MIGRA NO PUEDE

. ENTRAR LEGALMENTE A
oSl Ut it e SU CASA O HACER UNA
ety s ot e ___stanns e s BUSQUEDA DE SU AUTO,

raiean

Sefevn Ml | | o0 he pareen of of [F) 00 I DISTISES KT 35 bk, aaten dw enied CUERPO o pRopIEDAD.

Tr® REMOENTY OF LAYARD QOUNIALEL. LOTATED AT 319 KAY, 2NO0 STRENT MAMY, MML.CADS COUNTY,

FLORIOA

A0 53 Pow. WG] Sesrah Wiarsad

:;:,,T;:,:;.a..ﬁm.w_t"i‘:'._., T SI SU NOMBRE O
THE PERSON OF ELIAN QGONZALEZ. DATE OF BIRTH DECEUBER 3, 1223, A MATIVE AND CITIZIN OF CURA, DIRECCION SON
INCORRECTOS,

1 am eatizfied Cyal Sue sMcavitis) »nd oy receed tealimony estabiien Srotadio catce to boflove thal the persan o prepedy ESTA ORDEN DE
€0 Geacrded is row eoncenlad on tha pamaon of pramizes abave-dsterbed and establich grournds for tha ketmacn of this

WNTANL,
YOU ARE HERABY COMMANDED 15 grorch o0 of Before — 249 REGIS'TRO NO ES
C— .
(not ko excesd 10 ¢ays) the person of placa hamwe' he purson of propesty epectind, serving this warant and VALIDA
metlng the tasrn (rdrocuys SRR T J (3 tryy fienw I D) day e pig? a3 | Tod fessonsdle caate .
naz been ettebizhed) and if he person oF proparty e lownd here 1 seiza same, laxving o copy of Inls warrsnl sca
eaipt Iof (Ae preson of property taken, 3rd poepdte 3 wiltwn kover! €10 Derzan or proparty oited A1 phamp'ty
anra M ramaiio, , L0 . S LRGSR Siabey, | \ B (rguired by Lew.
VB Doy v vag e Jedge

RARSAS PR T—— R DEBE TENER UNA FIRMA

e . | &—DE UN “FUNCIONARIO
i B SR ) ) JUDICIAL"

Warrant of Remova}l/Deportation DEPORTACION DE UN,
FleNo e RS AGENTE DE INMIGRACION.
“To uny Officer or Employee of the United States Immigration and Customs Enforcement: ESTA NO ES UNA ORDEN

-,
Pursuant 10 Secticn 217 of the Immigration sad Nationnlity Act, an ausngry\ul allicer of the United
Suates Immigration and Cusioms Enforcement bas onderedd that D E G I T °

/
Enforcement
. : ESTA ES UNA ORDEN DE

{Full Natoe of Alien)

who entcred the United Staiee at or near an or about -5 subject to

remavalideporation from the United States, based upan a final oeder by: L ESTA ORDEN No pERMITE
fugmmesemomomr— . QUE LA MIGRA HAGA UNA

the Board of Immigration Appeals

S D gt ot BUSQUEDA DE SU CASA
?
be departed from the United States of America. 1, the undessigred Officer of the United Siases, by
virtue of the powsr and authority vesiad In the Auomey General under the laws of the United States AUTO, c U E R po o
and by his or direction, command you ta take into custody and remave from the United Stazes the
above-named alicn, pursuant 1o law, at the expense of appropriation “Salaries and Expense, p Ro pl E DA D
I ntion and Natur jon Service, 2007 ", including Uie expenses of an attendant, if e

neceszary. s \ ”‘3_/
5 ) R

coatd

(Blgrasre of INS Official)

(Title of Aushorized Officéal)

SIN EMBARGO, LA MIGRA

e AUN PUEDE ARRESTARLE
- EN UN LUGAR PUBLICO SI

TIENE ESTA ORDEN.

o 1304 Ry & 19Ty




SEUS DIREITOS COM O ICE

(IMIGRAGAO & FISCALIZAGAO ALFANDEGARIA)

NAO ABRA A PORTA!

PERMANECA EM SILENCIO E NAO
ASSINE DOCUMENTO ALGUM

NAO DE CONSENTIMENTO A UMA
- BUSCA SEM MANDADO

TIRE FOTOS, FILME E
ANOTE DETALHES

| RELATE A ATIVIDADE A LINHA DIRETA
L% DE DEPORTAGCAO DA WAISN.

FIQUE CONECTADO(A)!
‘ | WAISN - 509-300-4959

SR 1-844-724-
NETWURK REl\/lseogof4 724 VilZi?RZ




g o et I1SSO E UM MANDATO DE

= BUSCA ASSINADO POR
Bnited States éﬁtatrtd lexrt ‘\ U M(A) JUIZ( A).

anl-mc'r'xr FLO

in s Matter of the Sgarch of
ww:'mm:” SEM ESTE DOCUMENTO,

T O ICE NAO PODE

) LEGALMENTE ENTRAR
o _ i S, U i 1 s ot Ot s NA SUA CASA OU
ASfisevii{e) having been moade before me by 5”“"'::""”‘- ———Who has reason o VERIFICAR SEU CARROQ
i CORPO OU

PROPRIEDADES.

e SOUTHERN Dustrict of FLORIDA
cancneiod & cnr.ﬁ-ptram nrM NTNCYY jocmres e partas o baparty) )
THE PERSON OF ELLAN GCNZALEZ, DATE OF BIRTH DECEMBER 8, 1923, A NATIVE AND CITIZEN OF CURA,

SE SEU NOME OU
ENDEREGCO ESTA

mmusswmnmmmwmuummm b cause to befieve al the perzon or preperty ERRADO Es E
50 Gascrided is now cancealed on the parson of pramises abave-descrbed and establich grounds for tha simnee of this ]

OU ARE NERESY COMMANGED i serch on o b5t e MANDADO E

(nct io exceed © ccp)mmcrpum the wmummmmm ana INVALIDO
making the searsh th o ) (ot vy Genw i Ui Eay or night a3 § find ressansdle cause e
fnas bean m.d ndlfhomvrﬂmb.lmlhu-ms-b o semn, lsaving o oayolnbw ana

recaip! ior e person of property taken, and prapane 4 wiilea koven tnpu:morpmpn«,nc.m 3% promptty
ot s matio, . \J . S, CLWeAS mwu::’i.m-.q, ¢ fwqumec by low,

_ ELE PRECISA CONTER
JuiRiepipe=a D e - UMA ASSINATURA DE

NS s Sae o e) 4— UM(A) “OFICIAL DE

e svcsrari ol W JUSTIGA"

1SSO E UM MANDADO DE

; REMOGCAO PROVENIENTE
Warrant of Removal/Deportation DE UM OFICIAL DE

i Pursuant to Section 217 J U STI QA.

To any Officer or Employee of the United States Immigration and Customs Enlorcement: = ”
Pursuant to Section 217 of the Immigration and Nationality Act, an aus\;;!;,;d officer of the United I s s o N Ao E U M M A N DATO
States Immigration and Customs Enforcement has ordered that
DE BUSCA.
Full Name of Alien)

P e S— »n o sbout  subject 1o SSA ORDEM NRO PERMITE
removal/deportaiion from the United States, based upon a final order by: B E
R ———————— -4, AO ICE VERIFICAR SUA
a District Director or a District Director’s du:pumdofﬁdl P
O S Do o o B SA, CARRO, CORPO OU
& United States District or Magistrate Count Judge CA 9 RR 9 Rp
be deported from the United States of America. 1, the undersigned Officer of the United States, by pRopRIEDADEs
virtue of the power and authority vested in the Attomey General under the laws of the United States <
mdbyh;sordumm command you 1o take into custody and remove from the United States the

sbove-named aliel pursum o law, u!he:xpenseo(npproprhﬂo “Salaries and Expe ense,
d N Service, 2007 ng the of an il

— T /@J MAS, O ICE AINDA PODE
PRENDE-LO(A) EM UM
_ . ESPAGO PUBLICO SE ELES
B APRESENTAREM ESSE
e MANDADO.

ya
(Sigrature o of IS Offcian




BILOKO NA YO NA NDAKISA
IMMIGRATION MPE BOBATELI MIBEKO YA DOUANE)

KOSOLOLA NA KATI YA LININISA TO YA EKUKE OYO EKANGAMI.
BAPOLISI BAKOKI KOKOTA NA NDAKO NA YO BOBELE SOKI BAZALI NA
MOKANDA OYO EPESAMI NA ESAMBISELO MPE OYO MOSAMBISI ATII SINYATILI.
(TALA NDAKISA OYO EZALI AWA NA NSE)

OZALI NA LOTOMO YA KOFANDA NYEE.
BOLOBA NA MONGONGO MAKASI ETE BOKOPESA BIYANO TE NA MITUNA TO
BOKOTYA SINYATILI TE NA MOKANDA KOZANGA ETE AVOKA AZALA WANA.

e
o

OZALI NA BOKONZI YA KOBOYA KOPESA BANGO NDINGISA YA KOKJOTA NA
E NDAKO NA YO, NA MOTUKA NA YO, TO NA NZOTO NA YO, SOKI BAZALI NA
MOKANDA YA ZUZI TE MPO NA KOSALA BOLUKILUKI.

D %I TYA MOSALI NA KOZANGA MAKAMBO MALAMU ETE OKOSALELA

e LOTOMO NA YO YA KOKOMA.
. g TOZALI NA BAEKIPI YA KOPESA LISUNGI YA NOKINOKI OYO
BAKOKI KOYA KOTALA MPE KOKOMA MISALA YA BOKANGAMI

N

MPE KOPESA LISUNGI EPAI NA BAOYO BAZWAKI MPASI.

TO NA ESPAGNOL TINDA LILOBA ' - - NA NIMERO
LANDELA BISO: FACEBOOK.COM/WAISNORG

- KOMISALELA MPO NA KOZWA BANSANGO YA MAKEBISI NA LINGALA

A,

S 1-844-724-
NETWURK R%ISED68/2094 724 “?AIZI?RZ




OYO EZALI MOKANDA

YA KOLUKA NA NDAKO

Fxited Btates _Bmtru:i fﬂmtrt '5\ OYO ZUZI MOKRO ATYAKI
. SR orsTmicr g2 SINYATILI.

RS ———— SOKI OZALI NA

MOKANDA YANGO TE,
A ICE AKOKI TE KOKDTA
TSy R, U, il s 8y Asrand Offen f Ui St NA NDAKO NA YO TO
PERT—— St Aot o e s o KOLUKALUKA NA
R e e e MOTUKA NA YO, NA
rione - T NZOTO NA YO, TO NA
BILOKO NA YO.

A0 B R, ) earch Wirrsad

s L e L]
RLSIDLMCE OF AYARD GONZALEZ LOCATED AT
TI19 N W D TTREET, MIAML, LEANE.DADE
COUNTY, FLORIOA,

R o W Ovatriot of FLORIDA are is o
concnried & Corain PRrson O property, NIl jeemees v martes o basern,)
THE PEREON OF ELLN COMZALEY, DATE OF BRTH DECEMBFR £, 1923, A NATIVE AND CITUTIN OF CURA,

SOKI NKOMBO TO
50 e8cri3ed i riow concedied o e paran of pramiies Abarve-detartad and esblich grounds for Bhe lssumne of iz ADRESI NA Yo
YOU ARE MERSESY COMMANDED th saorch on & Defote Bag EZALI MALAMU TE,

1mw¢=hdmlmmq)mwmmmymm o c3uco to boflewe thal the poreen or preperty

et a0 o o o e s QA e o o pepcy e i i o MOKANDA OYO
Ans Bean ettetdsted) and if the serson o be found e 15 seizn ey of
TESSVESTSCSIIRIIETS EZALINANTINATE

JLTRR Npoab
DR Saes

ke R A PTG T ] By T4 P i e, B

« defm—=oaen . ESENGELI KOZALA NA
O W €= SINYATIRE YA “MOSAKOLI
YA BOKONZI"

OYO EZALI MOKANDA YA
&&Ao’TlINDA MOTO NA
MAK ETE ALONGWA NA

Warrant of Removameportation MBOKA NA YE. OYO EZALI
FieNo_______ pursuantto Section 217 MORANDA YA RORENGELA
To any Officer or Employee of the United States Immigration and Customs Enforeement: N D A Ko T E L

o
Pursuant 10 Section 217 of the Immigration and Nationality Act, an aus\;ryfd officer of the United
States Immigration and Customs Enfoscement has ordered that

T TE NA ICE ETE ALUKA NA
who entered the United States at ornear ____

m or about ¢ subject 1o

removal/deportation from the United Statcs, bascd upon 2 final onder by: N NDAKO NA BINO’ NA
g“;:m:ﬁ;:;;sm”xmm@‘_,,,,_4 CE MOTUKA NA BINO, NA

the Board of Immigration Appeals

RSB e Mgt o 5 | NZOTO NA BINO, TO NA
?

be deported from the United States of America. 1. the undersigned Officer of the United States, by A B I

virtue of the power and authority vested in the At nmeyGenenl under the laws of the United States L N [

amlbyhlsurdu:clnn command you to take into custody and remove from the United States the

stove-named alicn, pursuant to law, md:upenuo{appwpﬂa“o “Salaries and Expe: nse,
Immigration and Naturalization Service, 2007 ", 1z the of an if

e A 3 KASI, BAKONZI BAKOKI
i KOKANGA YO NA ESIKA
B0 Dirsorals. TX YA BATO NYONSO SOKI
BAZALI NA MOKANDA
OYO.

o

Form 1369 (Rev 41.57)




VOS DROITS A L'EGARD DE L'ICE
(DORENAVANT, LE SERVICE DE L'IMMIGRATION ET DES
DOUANES DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE)

NE COMMUNIQUEZ QUE PAR LA FENETRE OU AVEC LA PORTE FERMEE.
LES AGENTS NE PEUVENT PENETRER CHEZ VOUS QUE S'ILS SONT EN POSSESSION
D’'UN MANDAT DE PERQUISITION DELIVRE PAR UN TRIBUNAL ET SIGNE PAR UN JUGE.
(VOIR L'EXEMPLE AU DOS)

VOUS AVEZ LE DROIT DE GARDER LE SILENCE.
DITES, A HAUTE VOIX, QUE VOUS NE REPONDREZ A AUCUNE QUESTION ET QUE
VOUS NE SIGNEREZ AUCUN DOCUMENT SANS LA PRESENCE D'UN AVOCAT.

VOUS AVEZ LE DROIT DE NE PAS LES AUTORISER A ENTRER, FOUILLER VOTRE
MAISON, VOTRE VOITURE OU VOTRE PERSONNE A MOINS QU’ILS N'AIENT UN
MANDAT DE PERQUISITION SIGNE PAR UN JUGE.

INFORMEZ L’AGENT QUE VOUS ALLEZ FAIRE USAGE DE VOTRE DROIT A
L'ENREGISTREMENT.

NOUS AVONS DES EQUIPES D'INTERVENTION RAPIDES QUI PEUVENT VENIR VE'RIF’IER ET
DOCUMENTER L'ACT IVITE DU SERVICE DE L'IMMIGRATION ET DES DOUANES DES ETATS-
UNIS D’AMERIQUE ET OFFRIR LEUR AIDE AUX PERSONNES CONCERNEES.

INSCRIVEZ-VOUS POUR RECEVOIR DES
MESSAGES D'ALERTE PAR SMS.

ENVOYEZ LE MOT « WAISN » AU 509-300-4959.
SUIVEZ-NOUS SUR FACEBOOK.COM/WAISNORG

SR 1-844-724-
N ETWU RK &Fom\goﬁﬂlzs EN 1}234 “?AIZ’I?RZ




marm s S CECI EST UN MANDAT DE
Vinited States éﬁmtnd Gourt G PERQUISITION SIGNE
. o PAR UN JUGE.

_Inva atir of o Semencr _ SANS CE DOCUMENT,
é:ﬁ%%ﬁ%}“ SEARCH WARRANT LE SERVICE DE
s e L'IMMIGRATION ET DES
DOUANES DES ETATS-UNIS
N D'AMERIQUE NE PEUT PAS
Areeie) moce been e bete e oy o . Pt R LEGALEMENT ENTRER CHEZ
Sefevs Mt | | oA e pereon of of @mhmmmn-::*w;— VOUS NI FOUILLER VOTRE

;wﬂ«: CF LAZARO QONZALEZ. LOSAYED AT 2319 KWV, 2ND STREET MM MIAM-DADE COUNTY, MAISON. VOTRE VOITURE
OU VOTRE PERSONNE.

nte SouTHERN District of FUORIDA
wm cef:npmn crpmow NaMedy jiocms Pw sartne o baseny)
THE PERSON OF ELUN SONZALEZ, DATE OF BIRTH DECEMEER 8, 1933, A NATIVE AND SITIZEN OF CuRa,

_ SI VOTRE NOM OU
| am catisfied Cval the sfcevit(s) »nd pry recond testimony estabiich prabadie cause to befisve thal the persan or prepery TRE ADRESSE SONT

wn row concealed on the paman of pramises abave-descrded and establich grounds for ha ksumnce of s INCORRECTS' LE

YOU ARE HERRBY COMMANDED t search on or be; - ’:_‘ . MANDAT PERD SA

(mhmwm)mmmum the person or proparty spoectfiod, sanving hils werrant and
making the searsn (e > 3>~ ) (3t vy G B0 tha ény or nign! as | fnd restansdle cause VALIDITE-
ras bean estebiabed] lnermmm«:mb-muu 10 selzo samn, Inrving o copy of this warrsnt ane

TRCRIp! IDF e pArson OF property takern < prapane & wilten doven! tnmuptbpwlamn. aw'-

ot s rpa o, .\ - S c(\teumw‘ﬁl'&m-—q ’

%—E:seg}am AR R IL DOIT PORTER LA
A e S8\ NS SIGNATURE D'UN
SotdvalbiasiccabadO ; « OFFICIER DE JUSTICE ».

Immugration und Customs
Enforcement

Warrant of Removal/Deportation CE DOCUMENT EST UN MANDAT
FieNo Pursuant to Section 217 D’EXPULSION DELIVRE PAR UN
To any Officer or Employee of the United States Immigration and Customs Enforcement: AG E NT D E L.I M M I G RATI o N °
Pursuant to Section 217 of the Immigration and Nationality Act, an au-'.;;f’;,.:u officer of the United I L N E s'AGIT pAs D'U N MAN DAT

States Immigrauon and Customs Enforcement has ordered that D E pE RQU ISITIO N.

el CE DOCUMENT NE PERMET PAS
e s e ko S Bl ior A e a iy AU SERVICE DE L'IMMIGRATION
Emv T RSP A T L ET DES DOUANES DES ETATS-

the Bourd of Lomigraton Appesis T O o UNIS D’AMERIQUE DE FOUILLER
(s S Diictor Magste Cout Judes VOTRE MAISON, VOTRE VOITURE

e e i OU VOTRE PERSONNE.

mdbyhuur&mmm:orrnnndyoumhk into custody and remove from the United States the
above-named alien, pursuant to law, at the e pemcofnpprvprhﬂan“snrh ndExptm

AT AR M1 e s " CEPENDANT, LE SERVICE DE
AN < L'IMMIGRATION ET DES
e DOUANES DES ETATS-UNIS
D'AMERIQUE PEUT, S'IL EN EST
EN POSSESSION, VOUS ARRETER
BT DANS UN LIEU PUBLIC.

i ¢ Directorallas, TX
(Tidle of Authorized Official)




XUQUUQDA AAD KULEDHAHAY ICE
(XOOJINTA SOCDAALKA & KASTAMKA)

KALA XIRIIR DAAQADA AMA ALBAABKA XIDHAN)
WAKIILADA AYAA GURIGAAGA KALIYA KU SOO GALI KARAA WARRANT1
SEARCH AY SOO SAARTAY MAXKAMADDA OO SAXIIXAY GARSOOR
(GABASHADA KA EEG TUSAALE).

ADHIGO KOOR UHADHALAYO KU DHEH INAADAN KA JAWAABI DOONIN SU'AALO
AMA AADAN SAXIIXIN DHOKUMANTI IYADDA OO AAN LA JOOGIN QAREEN.

’~ WAXAAD XAQ U LEEDAHAY IN AAD SIININ OGOLAANSHAHA AY KUSOO

GALAAN, BARAAN GURIGAAGA, BAABUURKAAGA, JIDHKAAGA, HADDII AYSAN
HAYSAN WARRANCH SEARCH OO UU SAXIIXAY XAQSOOR.

)‘% WAXAAD XAQ U LEEDAHAY IN AAD AAMUSTO.

U SHEEG WAKIILKA INAAD ISTICMAALEYSIID XUQUUQDAADA
MUQAAL DUUBIDA.

WAXAAN LEENNAHAY KOOXO KA JAWAAB CELIN DEGDEG
AH OO IMAAN KARA XAQIJIS YO DUKUMEENTI ICE.

*&"’j
=
/g

o0
o

S DIIWAAN GELI SI AAD U HESHID FARRIIMAHA DIGNIINTA QORAALKA AH
KU SOO DIR EREYGA NUMBARKAAN
FOLLOW NASODEHH FACEBOOGA FACEBOOK.COM/WAISNORG

SR 1-844-724-
NETWURK R%ISED2054 724 3IZ~I§RZ




R | B TANI WAA DAMMAANAD
) S — RAADIN OO UU
Hlriited States Bistrict Gourt €= gAXEEXAY XAAKIM.

' DOKUMENTIGAN
LA'AANTEED, ICE SI
SHARCI AH UMA GELI
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Immigration

* Rapid Response for reports of
immigration enforcement activity by
ICE (Immigration & Customs
Enforcement) and CPB (Customs &
Border Protection): stops, detentions,
raids.

» Know Your Rights (KYR) information
when dealing with harmful
immigration enforcement by ICE and
CBP.

* Requests for legal orientation for
detained persons at the Northwest
Detention Center (NWDC).

* Requests for accompaniment to
immigration court, county court,
USCIS appointments and bond
hearings.

* Application assistance for the WAISN
Fair Fight Bond Fund for detained
individuals in detention centers.

* Referrals forimmigration legal
support: legal aid organizations, free
legal clinics, commmunity
organizations, and private attorney
referrals.

844-724-3737
Monday to Friday: 8am to 6pm

We speak Spanish and English.
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Community Resources

* Know Your Rights (KYR) information for
workplace, housing, and medical issues.

* Referrals to organizations providing support’
with housing, rent, utilities, and public
services.

* Referrals to organizations providing
resources for food, children & babies, and
other essential needs.

* Referrals to healthcare providers and other
health & medical resources, including
health insurance.

 Referrals to civil legal aid partners, legal
clinics and other organizations for: family
law, debt, consumer law, problems with
landlords, civil rights violations and criminal
charges which may impact immigration
status, workplace issues, and more.

e Working Families Tax Credit information
and application assistance.

* Where to get help with your ITIN and free
tax assistance (during tax season and
year-round).

* Referrals to local immigrant support
networks (WAISN members or partners).

Find resources in
your area vetted for
accessibility to
immigrants

Interpretation available in nearly 300 languages.
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Inmigracion Recursos Comunitarios

* Respuesta Rapida para informes de * Informacién sobre Conozca sus Derechos para
actividades de La Migra —ICE asuntos laborales, de vivienda y médicas.
(Inmigracién y Control de Aduanas) e Referencias a organizaciones que brindan
y CPB (Aduanas y Proteccion apoyo con vivienda, alquiler y servicios
Fronteriza) - paradas, detenciones, pablicos.
redadas.  Referencias a organizaciones que brindan

* Informacién sobre Conozca sus
Derechos con La Migra.

* Solicitudes de orientacién legal para
las personas detenidas en el Centro
de Detencion del Noroeste (NWDC,
por sus siglas en inglés).

 Solicitudes de acompafamiento a
la corte de inmigracion, corte de
condado, citas de USCIS y
audiencias de fianza.

recursos para alimentos, nifios y bebés, y
otras necesidades esenciales.

* Referencias a proveedores de atencién
médica y otros recursos médicos y de salud,
incluyendo seguros médicos.

» Referencias a socios de asistencia legal civil,
clinicas legales y otras organizaciones para:
derecho de familia, deudas, derecho del
consumidor, problemas con arrendadores,

« Asistencia con la solicitud del Fondo violaciones de derechos civiles y cargos
de Fianza Lucha Justa de WAISN penales que pueden afectar el estado
para personas detenidas en centros migratorio, problemas laborales y mds.
de detencién. * Informacién y asistencia para solicitar el

* Referencias para apoyo legal en Crédito Tributario para Familias Trabajadoras.
inmigracion: organizaciones de » Doénde obtener ayuda con su ITIN y asistencia
ayuda legal, clinicas legales de impuestos gratuita (durante la temporada
gratuitas, organizaciones de impuestos y todo el ano).
comunitarias y referencias a * Referencias a redes locales de apoyo a
abogados privados. inmigrantes (miembros o socios de WAISN).

844-724-3737 (P Encuentre recursos

Lunes a viernes: 8am a 6pm o pe i en su area verificados

para la accesibilidad

Hablamos espafol y inglés. AT
de los inmigrantes

Interpretacion disponible en casi 300 idiomas.




¥  KNOW YOUR RIGHTS

WITH POLICE & FEDERAL IMMIGRATION AUTHORITIES IN WA

- In 2019 the Washlngton State Legislature passed the Keep Washington Working Act to protect the rights of
: |mm|grant communities from unnecessary contact with ICE (Immigration and Customs Enforcement) and CBP:

(Customs and Border Protection). The law, RCW 10.93.160, requires that police and jails change their practices
-and policies to ensure the privacy of all Washingtonians by doing the following:

EICBP If you .choose to talk
enerally not recommended

a federal crrme they thlnk

. h, they can interview you even
;‘;lfyou do (o} ent. (Not having legalimmigration
';status is not a.crime.) You: always have the right to
remain silent and refuse to. speak with ICE if they
1want to talk w1th you abouta crlme The jail must get
written consent from you before ICE/CBP can
-mterwew you :

Denylng you servrces or beneﬁts you are eligible to
recelve whlle in jall even if ICE has ﬁled documents
-Vlolatlon of lmmlgratlon Iaws, such as a “detainer,”
notlflcatlon request 2 or “lmmlgratlon warrant.”

U BELIEVE YOUR RIGHTS LISTED ABOVE HAVE BEEN VIOLATED,
SE CALL THE WASHINGTON IMMIGRANT SOLIDARITY NETWORK f
(WAISN) DEPORTATION DEFENSE HOTLINE

1-844-724-3737 X

WTOTYT IIC AT WATYOA AR~

e Contracting with ICE and CBP to allow local law
sheriffs or police officers to enforce :
immigration law. ‘ :

* Detaining immigrants for ICE/CBP in local jails
through contracts between jails and the
Department of Homeland Security (DHS): ICE
and CBP are part of DHS. .

e Using ICE and CBP as interpreters, translators,

or for language classes.

e Giving ICE/CBP your personal mformatlon (for
- example, a home address).*

. Notlfylng ICE/CBP when you will be released
. from custody.*

*The Washmgton State Department of: Correctlons
(DOC) is excused: from this prohibition andis
allowed to do this. DOC is the WA prison system
where people convicted of a crime and sentenced

- tomore than 1 year serve their jail time. Probation

officers are part of DOC but are NOT excused. and
ARE PROHIBITED from doing this.

e Cannot share your personal information (for
example your home address) with ICE or CBP
unless required by federal law.

o MUST provide services regardless of
immigration status unless otherwise required by
- law.

WASHINGTON IMMIGRANT

OLIDARITY
NFTWNRK



8%, SUS DERECHOS

CON LA POLICIA Y LAS AUTORIDADES FEDERALES DE
INMIGRACION EN WA

En el 2019 la Legislatura del Estado de Washington aprob6 en el 2019 Ley “Keep Washington Working” para
proteger los derechos de los inmigrantes de contactos innecesarios con ICE (Inmigracién y Control de Aduanas) y
CBP (Aduanas y Patrulla Fronteriza). La ley, codificada en RCW 10.93.160, exige que la policiay carceles cambien
sus reglas, normas, y procedimientos para asegurar la privacidad de todos los habitantes de Washington

haciendo lo siguiente:

Pararle o detenerle para determinar su estatus
migratorio.

Preguntarle o recopilar informacién sobre su lugar de
nacimiento, estatus migratorio, o nacionalidad. Existe
una excepcién limitada que permite que los Sheriffs y
la policia le pidan esta informacién solo cuando esté
relacionada con una investigacién relacionada con una
violacién de una ley estatal o local (no la ley de
inmigracién), a menos que sea para una investigacion
criminal en marcha.*

Mantenerle en detencién y/o retencién de ICE/CBP
utilizando 6rdenes administrativas de ICE (que estan
firmadas por agentes de ICE y no por un juez).

Darle acceso a ICE/CBP para entrevistarle en la carcel
para determinar si esta aqui en violacion de las leyes
de inmigracién a menos que le dé a la cércel su permiso
por escrito de que desea hablar con ICE/CBP. Si elige
hablar con ICE/CBP, lo que generalmente no se
recomienda, cualquier informacién que les dé puede
usarse en su contra si lo ponen en un proceso de
deportacion. Si ICE/CBP esta investigando un delito
federal con el que creen que estd relacionado, pueden
entrevistarlo incluso si no da su permiso (No tener un
estatus migratorio legal no es un delito.). Siempre tiene
derecho a permanecer en silencio y negarse hablar con
ICE si quieren hablar con usted sobre un delito. La
carcel debe obtener su permiso por escrito antes de
que ICE/CBP pueda hacerle una entrevista.

Negarle servicios o beneficios para los que es elegible
mientras esta en la carcel, incluso si ICE ha presentado
documentos en la carcel que indican que cree que esta
aqui en violacién de las leyes de inmigracién, como una
orden de detencién de ICE, una notificacién de la corte
de inmigracion o una orden de inmigracion.

SI CREE QUE SUS DERECHOS MENCIONADOS HAN SIDO
VIOLADOS, POR FAVOR LLAME A LA LINEA DE APOYO DE LA RED
)E SOLIDARIDAD DE INMIGRANTES EN WASHINGTON: 1-844-724-
3737; LUNES A VIERNES, DE 8 AM A 6 PM.

e Contratar con ICEy CBP para permitir que los
sheriffs locales o los oficiales de policia hagan
cumplir la ley de inmigracion.

e Detener inmigrantes para ICE/CBP en carceles
locales a través de contratos entre cérceles y el
Departamento de Seguridad Nacional (DHS) “ICEy
CBP son parte de DHS”.

e Usar ICE y CBP como intérpretes, traductores o para
clases de Espafol y/o otros idiomas.

e Darle a ICE/CBP su informacién personal (por
ejemplo, una direccién de casa).*

o Notificar a|ICE/CBP de cudando saldra de custodia.*

* El Departamento Correccional del Estado de WA
(DOC) est4 exento de esta prohibicién y puede hacerlo.
DOC es el sistema penitenciario de WA donde las
personas condenadas por un delito y sentenciadas a
mas de 1 afio cumplen su condena en la carcel. Los
oficiales de libertad condicional son parte del DOC pero
NO estan excusados y TIENEN PROHIBIDO hacer esto.

e No pueden compartir su informacién personal
(por ejemplo, una direccion de casa) con ICE o
CBP a menos que lo exija la ley federal.

o DEBEN proporcionarle servicios
independientemente de su estatus migratorio, a
menos que la ley exija lo contrario.

WASHINGTON IMMIGRANT

o SOLIDARITY
NETWORK




